Ellinor Guttorm Utsi (Noorwegen)

Adres:
Prime Minister of Norway
Office of the Prime Minister
PO box 8001 Dep
0030 OSLO
NORWAY

Dear Prime Minister,

Ellinor Guttorm Utsi is a Sámi Indigenous leader working tirelessly to protect her community’s ancient reindeer-herding way of life in northern Norway. In 2023, several hundred wind turbines were suddenly proposed directly on their summer grazing lands in Čorgaš, threatening to damage grazing land, break migration routes and destroy their culture. Despite fierce opposition, the authorities are rushing approvals.

I urge you to protect the rights of the Sámi reindeerherding communities by ensuring that industrial windpower projects that threaten their lands and way of life do not proceed without the free, prior and informed consent of the affected Sámi people.

Yours sincerely,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING

Geachte premier,

Ellinor Guttorm Utsi is een inheemse Sámi-leider die zich onvermoeibaar inzet voor de bescherming van de eeuwenoude traditie van rendierhouderĳ in het noorden van Noorwegen. In 2023 werden er opeens plannen gepresenteerd om honderden windturbines te plaatsen op zomerweidegronden in Čorgaš. De gevolgen zĳn enorm: weidegronden zullen worden beschadigd en migratieroutes verstoord. Dit betekent feitelĳk dat de Sámi-cultuur zal worden vernietigd. Ondanks hevig verzet maken de autoriteiten haast met de plannen.

Ik verzoek u dringend om de rechten van de Sámirendierhoudersgemeenschappen te beschermen. De industriële windenergieprojecten die hun land en levenswĳ ze bedreigen, mogen niet doorgaan zonder toestemming van de betrokken Sámi-bevolking.

Hoogachtend
Damisoa (Madagaskar)

Adres:
Director General
Bureau National de Gestion des Risques et des Catastrophes
Avaratra Antanimora, Route Mausolée Antananarivo 101
MADAGASCAR

Dear Director General,

In 2021, Damisoa and his family fled droughtstricken Androy due to drought-induced famines. In Boeny, the government resettled them at a site where farming is unviable and access to food, water and sanitation is regularly and severely hindered by fast-moving, crocodile-infested waters. People displaced by famine and now living in Boeny urgently need humanitarian assistance. I am calling on you to take urgent steps to guarantee the human rights of people displaced and now living in Boeny and across Madagascar and urge you to actively seek the support of humanitarian agencies and other relevant actors to do this.

Yours sincerely,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING

Geachte directeur-generaal,

In 2021 vluchtten Damisoa en zĳn gezin uit Androy in het zuiden van Madagaskar, vanwege hongersnood als gevolg van droogte. De regering bracht hen onder in Boeny op een plek waar landbouw onmogelĳk is en waar snelstromend water vol krokodillen de toegang tot
voedsel, water en sanitaire voorzieningen regelmatig ernstig belemmert. Mensen die door hongersnood ontheemd zĳn geraakt en nu in Boeny leven, hebben dringend humanitaire hulp nodig. Ik roep u dringend op om maatregelen te nemen om de mensenrechten van ontheemden die nu in Boeny en elders in Madagaskar leven, te beschermen. Daarnaast dring ik er bĳ u op aan om hiervoor actief de steun van humanitaire organisaties en andere relevante partĳ en te zoeken.

Hoogachtend





Guerreras por la Amazonía (Ecuador)

Adres:
Presidente de Ecuador
Palacio de Carondelet
García Moreno N10-43
entre Chile y Espejo
QUITO 170401
ECUADOR

Señor presidente

Junto a la Unión de Afectados y Afectadas por las Operaciones Petroleras de Texaco y el colectivo Eliminen los Mecheros, Enciendan la Vida, las Guerreras por la Amazonía luchan por erradicar las quemas de gas que provocan gases tóxicos y destruyen el medioambiente de sus comunidades. En 2021, una emblemática sentencia exigió al gobierno eliminar las quemas de gas, pese a lo cual, éstas continúan produciéndose.

Me preocupan profundamente el estigma y los actos violentos de intimidación a los que se enfrentan estas jóvenes defensoras. Lejos de investigar las amenazas en su contra, las autoridades han comunicado al grupo que sólo le ofrecerán protección si abandona su activismo. Exĳ o que se respete la sentencia que obliga a eliminar las quemas de gas y que se garantice la seguridad de quienes defi enden el clima.

Atentamente,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING:

Mijnheer de president,

De Guerreras por la Amazonía strĳden samen met de UDAPT (Unie van Slachtoffers van de Olieactiviteiten van Texaco) en het collectief Eliminen los Mecheros, Enciendan la Vida (Weg met de Fakkels, Laat het Leven Ontvlammen) om een einde te maken aan het affakkelen van gas, dat giftige dampen veroorzaakt en de leefomgeving in hun gemeenschappen verwoest. Een baanbrekende uitspraak in 2021 verplichtte de
regering om met het verbranden van gas te stoppen. Maar de overheid trekt zich hier niets van aan en laat het affakkelen gewoon doorgaan.

Ik maak me er grote zorgen over dat de jonge activisten worden gestigmatiseerd en met geweld worden bedreigd. In plaats van de bedreigingen te onderzoeken, hebben de autoriteiten de groep laten weten dat ze hun alleen bescherming zullen bieden als ze hun activisme staken. Ik eis dat u gehoor geeft aan de uitspraak om te stoppen met het affakkelen van gas en de veiligheid van klimaatactivisten waarborgt.

Hoogachtend


































Juan López (Honduras)

Adres:
Fiscal general
Ministerio Público de la
República de Honduras
Avenida República Dominicana
Colonia Lomas del Guĳarro
TEGUCIGALPA M.D.C
HONDURAS

A la atención del Fiscal General,

Juan López era un buen padre y esposo que defendía sin descanso su medioambiente local del norte de Honduras frente a proyectos mineros y energéticos que amenazaban los ríos y bosques locales, así como el parque nacional Carlos Escaleras Mejía. El 14 de
septiembre de 2024, un enmascarado lo mató a tiros en su coche, a la salida de una iglesia. Le escribo para exigir una pronta investigación, independiente e imparcial, sobre el asesinato de Juan López. Es preciso llevar ante la justicia a todas las personas presuntamente responsables de este crimen – incluidas las que encargaron el asesinato – en juicios con las debidas garantías.

Atentamente,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING

Aan de procureur-generaal,

Juan López was een goede vader en echtgenoot. Hĳ zette zich onvermoeibaar in voor de bescherming van zĳn omgeving in het noorden van Honduras. Daar worden rivieren, bossen en het nationale park Carlos Escaleras Mejía bedreigd door mĳnbouw- en
energieprojecten. Op 14 september 2024 werd hĳ na een kerkbezoek in zĳn auto doodgeschoten door een gemaskerde man. Ik schrĳf u om een snel, onafhankelĳk en onpartĳdig onderzoek te eisen naar de moord op Juan López. Alle personen die verantwoordelĳk zĳn voor dit misdrĳf – inclusief de opdrachtgevers – moeten worden berecht in een eerlĳk proces.

Hoogachtend



Sai Saw Thaike (Myanmar)

Adres:
The State Administration
Council (SAC)
Embassy of the Republic of the
Union of Myanmar
No 9, Boulevard General Wahis
1030 SCHAERBEEK
BELGIUM

To the SAC,

Sai Zaw Thaike has been persecuted for his work reporting on the devastation caused
by Cyclone Mocha. In 2023, he was arrested and sentenced by a military tribunal to 20 years in prison. He has endured beatings by prison staff and periods of solitary confinement. Sai Zaw Thaike must be freed now.

Yours sincerely,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING

Aan de SAC,

Sai Zaw Thaike wordt vervolgd vanwege zĳn verslaggeving over de verwoestingen die werden aangericht door de orkaan Mocha. In 2023 werd hĳ gearresteerd en door een
militaire rechtbank veroordeeld tot 20 jaar gevangenisstraf. Hĳ is mishandeld door het
gevangenispersoneel en bracht periodes door in eenzame opsluiting. Sai Zaw Thaike moet onmiddellĳk worden vrĳ gelaten.

Hoogachtend








Saleh Diab (Het Bezette Palestijnse Gebied)

Adres:
Gideon Sa’ar
Israel Foreign Minister
9 Yitzhak Rabin Boulevard
Kiryat HaLeom
JERUSALEM 9103001
ISRAEL

Dear Gideon Sa’ar,

I urge you to halt the imminent forced eviction of Saleh Diab and his family from their home in Sheikh Jarrah, East Jerusalem. Diab, a father of five, has long resisted evictions and faced violence without protection. After the District Court rejected his appeal, the
Supreme Court is their last legal recourse. If evicted, 23 people, including seven children, will lose their home. This case reflects Israel’s broader efforts to expand illegal settlements and displace Palestinians. Such evictions violate international law and may constitute war crimes. Please ensure the family’s protection and end these displacements.

Yours sincerely,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING

Geachte Gideon Sa'ar,

Ik verzoek u dringend om de dreigende gedwongen uitzetting van Saleh Diab en zijn gezin uit hun huis in Sheikh Jarrah, Oost-Jeruzalem, te stoppen. Diab, vader van vijf kinderen, verzet zich al lange tijd tegen uitzettingen en wordt zonder bescherming geconfronteerd met geweld. Nadat het districtshof zijn beroep heeft afgewezen, is het  Hooggerechtshof hun laatste rechtsmiddel. Als ze worden uitgezet, zullen 23 mensen, waaronder zeven kinderen, hun huis kwijtraken. Deze zaak weerspiegelt de bredere inspanningen van Israël om illegale nederzettingen uit te breiden en Palestijnen te verdrijven. Dergelijke uitzettingen zijn in strijd met het internationaal recht en kunnen oorlogsmisdaden vormen. Zorg alstublieft voor de bescherming van de familie en maak een einde aan deze verdrijvingen.

Hoogachtend


Sonia Dahmani (Tunesië)

Adres:
Président de la République tunisienne
Palais présidentiel de Carthage
Route de la Goulette
Site archéologique de Carthage
TUNIS
TUNISIA

Monsieur le Président,

Sonia Dahmani est une avocate et chroniqueuse qui a dédié sa vie à la défense des droits humains. Le 11 mai 2024, elle a été arrêtée par les forces de sécurité. Elle a été condamnée sans preuve pour « diffusion de fausses nouvelles », et des enquêtes la visant pour d’autres motifs politiques sont encore en cours. Elle est maintenue en détention dans des conditions inhumaines. Elle est privée d’accès aux soins et notamment aux médicaments dont elle a besoin. Je vous prie instamment de libérer immédiatement
et sans condition Sonia Dahmani, d’annuler ses condamnations et d’abandonner toutes les charges retenues contre elle, car elle est détenue uniquement pour avoir exercé son droit à la liberté d’expression.

Veuillez agréer, monsieur le Président, l’expression de ma haute considération.
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING

Mĳnheer de president,

Sonia Dahmani is een advocaat en columnist die haar leven heeft gewĳd aan het verdedigen van de mensenrechten. Op 11 mei 2024 werd ze gearresteerd door de veiligheidsdiensten. Ze werd zonder bewĳs veroordeeld voor het ‘verspreiden van nepnieuws’ en er lopen nog steeds politiek gemotiveerde onderzoeken tegen haar. Ze zit vast onder onmenselĳke omstandigheden. Ze krĳgt geen toegang tot medische
zorg, ook niet tot de medicĳnen die ze nodig heeft. Ik verzoek u dringend om Sonia Dahmani onmiddellĳk en onvoorwaardelĳk vrĳ te laten, haar veroordelingen
te vernietigen en alle aanklachten tegen haar in te trekken. Zĳ wordt namelĳk alleen maar vastgehouden omdat zĳ gebruik maakte van haar recht op vrĳheid van meningsuiting.

Hoogachtend
Unecebo Mboteni (Zuid-Afrika)

Adres:
Minister of Basic Education
Ministry of Basic Education
Private bag X9034
CAPE TOWN 8000
SOUTH AFRICA

Dear Minister,

I am writing to you to demand justice for Unecebo Mboteni. In April 2024, three-year-old Unecebo died after falling into a pit toilet at his pre-school in the Eastern Cape.
More than one year on and the family has had no word from the Little Champions Day Care Centre or the department about whether the pit toilet that Unecebo fell into has been removed. They were also told it could be years before the investigation is completed.
I urge you to ensure the investigation into Unecebo’s death is expedited, the outcome made public, and that those responsible are held accountable.

Yours sincerely
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING

Geachte minister,

Ik schrĳf u om gerechtigheid te eisen voor Unecebo Mboteni. In april 2024 stierf de 3-jarige Unecebo nadat hĳ in een puttoilet was gevallen op zĳ n kinderopvang in de Oost-Kaap.
Meer dan een jaar later heeft de familie nog steeds niet gehoord of het puttoilet waar Unecebo in viel, is verwĳderd – noch van het Little Champions Day Care Centre, noch van het ministerie van Basisonderwĳs. Er is hun zelfs verteld dat het jaren kan duren voordat
het onderzoek is afgerond. Ik verzoek u dringend ervoor te zorgen dat het onderzoek
naar de dood van Unecebo wordt versneld, dat de resultaten ervan openbaar worden gemaakt en dat de verantwoordelĳken ter verantwoording worden geroepen.

Hoogachtend




Mother Nature Camboadia (Cambodja)

Adres:
Prime Minister of Cambodia
Avenue de Tervuren 264
A1150 BRUSSELS
BELGIUM

Dear Prime Minister,

Mother Nature Cambodia has courageously defended the Cambodian environment since 2013. But since 2016, the authorities have repeatedly targeted the group with arrests and prosecution, for nothing more than protecting the environment and exercising their right to freedom of expression. In June 2024, six members of the group were sentenced to between six and eight years in prison. One member fled Cambodia to continue their work, but the remaining five activists are enduring harsh conditions in prisons that are not compliant with international human rights standards. I call on you to immediately and unconditionally release the five detained activists and quash all convictions against Mother Nature Cambodia activists. Nobody should face prison simply for protecting the planet.

Yours sincerely,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING

Geachte premier,

Mother Nature Cambodia zet zich sinds 2013 moedig in voor het milieu in Cambodja. Maar sinds 2016 hebben de autoriteiten de groep herhaaldelijk het doelwit gemaakt van arrestaties en vervolging, enkel en alleen omdat zij het milieu beschermen en hun recht op vrijheid van meningsuiting uitoefenen. In juni 2024 zijn zes leden van de groep veroordeeld tot gevangenisstraffen van zes tot acht jaar. Eén lid is Cambodja ontvlucht om zijn werk voort te zetten, maar de overige vijf activisten ondergaan zware omstandigheden in gevangenissen die niet voldoen aan de internationale mensenrechtennormen. Ik roep u op om de vijf gedetineerde activisten onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten en alle veroordelingen tegen activisten van Mother Nature Cambodia te vernietigen. Niemand zou gevangenisstraf moeten krijgen alleen omdat hij of zij de planeet beschermt.

Hoogachtend

